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SHIKAI-SHA: Ky0 wa, Toto daigaku no Kusayanagi kyGju o o-maneki shite,
sensei no saikin no chosho (chikai shorai, Nihon ga ueru!) ni tsuite,
o-hanashi o o0-ukagai shitai to omoimasu.

Kusayanagi-sensei, yoroshiku onegai shimasu.

KUSAYANAGI- Hai, kochira koso yoroshiku onegai shimasu.

KYOJU:

SHIKAI-SHA: Sassoku desu ga, kono taitoru, kanari shogeki-teki desu ne.
Kono yutaka na kuni ga ueru to iu koto ga, jissai ni okoriuru koto na
no desho ka.

KUSAYANAGI- Watashi wa, okorieru to kangaete imasu.

KYOJU: Nihon no shokury0 jikyu-ritsu wa, 1965-nen no 73% kara sagari

tsuzuke, ima wa 40% shika nai n desu.

Desu kara, mangaichi, shokuryo o yunyu dekinaku naru yo na jitai
ni natta ra, Nihon-jin wa, ima no 4 wari no shokuryo de ikite
ikanakereba naranai no desu.

SHIKAI-SHA: Naruhodo... s0 iu jitai ga okinai to mo kagiranai desu ne.
Tenkd fujun de, yunyl-saki no kuni de sakumotsu ga fusaku ni
naranai to mo kagiranai desu shi...
sore ni, itsu made mo heiwa ga tsuduku to wa kagiranai desu kara
ne.
Tokorode, jikyQ-ritsu no teika no omo na gen'in wa, nan na n desho?

KUSAYANAGI- Yahari Nihon-jin no shokuseikatsu no yofu-ka desu.

KYOJU: Kome no jikyu-ritsu wa 100% na noni kurabe, pan no zairy0o de aru
komugiko no jikya-ritsu wa, 10% teido shika arimasen.
Desu kara, pan shoku ga 6ku nareba naru hodo, jikya-ritsu wa
sagaru koto ni narimasu.
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VOCABULARY

Today, we’ve invited Professor Kusayanagi of Toto University to
speak about his recent book "Japan will starve in the near future."
Professor Kusayanagi, if you please.

Thank you very much for having me.

Without any further ado, this is quite a shocking title.
Do you actually think that it may be possible for such a prosperous
country to "starve?"

Yes, | think it may well be possible.

The amount of food that Japan produces for itself has continued to
decline, dropping from seventy-three percentin 1965 to forty
percent at present.

If for some unforeseen reason we became unable to import food
from the outside, the Japanese people would be forced to live on
the remaining forty percent of their food supplies.

| see... So you’re saying there’s no guarantee that such a situation
won’t occur.

Crops could be lost to poor weather conditions in the exporting
country...

and there are no real guarantees that peace will last either.

By the way, to what do you attribute the decline in self-supporting
food production?

| believe itis due to the westernization of the Japanese diet.
Although Japan produces one-hundred percent of its own rice, it
only produces about ten percent of the flour we use to make bread.
As a result, the more bread we eat, the lower the rate of self-
supported food production drops.
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b TLO50w kyoju professor
B< FHh< maneku to invite
ZE 5&U & chosho literary work, book
to starve, to be
Fx3 SX3 ueru hungry
shocking,
ﬁiﬁﬁ"] L&D (T%t% Shc')geki-teki devastating
E=RE Crzu) jitai situation
fickle weather, bad
KIEAIE TACTD5UnA tenko fujun weather
poor crop, crop
Z:'ﬂs /S\é < fusaku failure
to become
SERAL £SH7SH yofi-ka westernized/western
style

SAMPLE SENTENCES

MDR(E. KZDFRTI,

Watashi no chichi wa, daigaku no kydju desu.

My father is a college professor.

=7 1 CHEBTVERE, HOMREST

TVET,

Pati ni o-maneki itadaki, arigaté gozaimasu.

Thank you very much for inviting me to the party.

f(F. BOEBEZEEFETHATLD,

Watashi wa, kare no chosho wa zenbu yonde iru.

| have read all of his literary works.

HATE, FE. ZLDALRFRTL

OF

Sekai dewa, mada, 6ku no hitobito ga uete iru.

There are still many starving people throughout

the world.

ZNDZ1—X(F. £ TEARBHE T,

Sono nyidsu wa, totemo shogeki-teki datta.

That news was very shocking.

FREF. TSICRIELE,

Jitai wa, sara ni akka shita.

The situation has gotten even worse.




SEF. RIEAIET. BHROEENE, MEDNFEET. RKORNMER,
Kotoshi wa, tenké fujun de, yasai no deki ga Reika no eikyd de, kome ga fusaku da.
warui.
The rice crop was poor this year due to a cool
The vegetable crop didn't turn out good due to summer.

bad weather this year.

HRADS IS5 ILIE FRELUR,

Nihon-jin no faifu sutairu wa, yofa-ka shita.

The lifestyle of Japanese people has become westernized.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Expression of to wa kagiranaior to mo kagiranai
ZOUVSBEBAEBETHTVWEERBSKZVWT IR,
"So you're saying there's no guarantee that such a situation won't occur.”

Usually, you use to wa kagiranai (E(EBRS7EW) or to mo kagiranai (& ERSEL)) in the

form, "clause + E(FIFRS7LLV" or "clause + EERS7E L) to mean that what is described
in the preceding clause is not necessarily the case or not necessarily true.

Formation

The clause preceding E (IR 5L or EEPRSEL) should be in the informal form. BRS

L0\ is the negative form of the verb FE3, which means "to limit." So literally, it means,
"not limited to [what is described in the clause]."

Informal clause + EERSTEL) / EERSILL)

Examples:

i BAH. BN3EERSKEL, (= BH. BhEuHE Lngw, )
HUk, ENBEFEhESF,

"We can't assume that it will be sunny tomorrow."



B K. KIRBICHESIEVWEERSEL, =K. KBmElCEs hELN

10N, )
N, ULES50). EVWEDD &LSICHESTEVNEENST S,
"We can't rule out the possibility of him becoming president in the future."

to wa kagiranaivs. to mo kagiranai

&3 is a compound particle used to mark an event, action, or state that is unexpected or
surprising and causes people to have some emotional reaction. Both & (& and &% can be

used. By using &%, you can emphasize the preceding phrase. In the second example

sentence, the meaning implied is that one "might get the flu on the day of the test."
When talking about an event that is extreme and not likely to happen such as this one,

speakers usually use & ERSELN.

Examples:

. ®SH, BHEOHSCHEXNE TS E(FBRSE0),
MSM, HLEEOULHVICE TZVNT S EFHE S,

"We can't assume that they will win tomorrow's game."

SBROHIC. TV TILVIVTFICHDSIEVE RS,
LITADQUIC. 7YV TILIVHFICHDSIEVWEENST S0,
"You can't rule out the possibility of getting the flu on the day of the test."

Examples from this Lesson

Examples from this dialogue:

1. ZFOVSBREMNEITHEVEERSEVTI 1,
FO5US UV ELVNEENESELVTI R,
"Soyou're saying there's no guarantee that such a situation won't occur."



2. KIBERIET. @AFLDOECIEUIRRMECESEVWEERSHEVTI L,
CTACD2S5UpA, BICHDITEDICTETKEDMNISKICHESTEVNEEN
TSENTIL,

"Crops could be lost to poor weather conditions in the exporting country."

3. OWDETEFNNELS EEIRSEVTIH S,
WDETEAVWDRD DI ER@FANESHLUOTINSA,
"And there are no real guarantees that peace will last either."

Sample Sentences:

1 IRTOHARAR, SKRNFEEFRESEL),
TARTDICIEFAUCAR, STHRTETEEHET S0,
"Not every Japanese person necessarily likes rice."

o BFH. XMEHNEST/LETRSHEL), |
HLlz. TLOWCULARBSETEVEENT S,

"You can't rule out the possibility of a giant earthquake tomorrow."



